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drie viertallen bij het kruis - Johannes 19





16 ... Zij dan namen Jezus 
17 en Hij droeg zelf het kruis...

Johannes 19

> Romeinse soldaten (19:33; 18:31)



17 ... Hij ging uit naar 
de zogenaamde schedelplaats, 
in het Hebreeuws 'Golgotha' genaamd,

nl. buiten de stad
vers 20 (letterlijk):

"... dichtbij was de plaats 
(=de tempel) van de stad"

Johannes 19



17 ... Hij ging uit naar 
de zogenaamde schedelplaats, 
in het Hebreeuws 'Golgotha' genaamd,

de Schrift kent geen 'heuvel' Golgotha
▪ David begroef ooit het hoofd van 

Goliath te Jeruzalem; 1Sam.17:54

Johannes 19



18 waar zij Hem kruisigden 
en met Hem twee anderen aan weerszijden
en in het midden Jezus.

SV: aan elke zijde één
NBG51: aan weerszijden één
▪ in het Gr. ontbreekt het woord 'één'

Johannes 19





18 waar zij Hem kruisigden 
en met Hem twee anderen aan weerszijden
en in het midden Jezus.

in totaal: vier mede-gekruisigden:
1. eerst twee misdadigers die samen met 

Jezus werden weggeleid; Luc.23:32

Johannes 19



18 waar zij Hem kruisigden 
en met Hem twee anderen aan weerszijden
en in het midden Jezus.

in totaal: vier mede-gekruisigden:
2. na de verdeling van klederen werden 

nog twee rovers gekruisigd; 
Mat.27:38

Johannes 19



18 waar zij Hem kruisigden 
en met Hem twee anderen aan weerszijden
en in het midden Jezus.

in totaal: vier mede-gekruisigden:
3. de twee rovers smaadden Jezus; 

Mar.15:32

Johannes 19



18 waar zij Hem kruisigden 
en met Hem twee anderen aan weerszijden
en in het midden Jezus.

in totaal: vier mede-gekruisigden:
4. één misdadiger berispt de andere 

misdadiger en doet een beroep op 
Jezus; Luc.23:43

Johannes 19



18 waar zij Hem kruisigden 
en met Hem twee anderen aan weerszijden
en in het midden Jezus.

volgorde later in 19:32,33 bevestigd:
de soldaten breken eerst de beenderen 
bij de ene medegekruisigde, dan bij de 
andere en dan bij Jezus

Johannes 19



18 waar zij hem kruisigden 
en met hem twee anderen aan weerszijden 
en in het midden Jezus.

typologisch ook veelzeggend! 
▪ vier = de wereld 

• vier (wind-)hoeken der aarde; Openb.7:1
• vier levende wezens (Openb.4) als type van 

alle leven (mens, adelaar, kalf en leeuw)
▪ "Eén stierf voor allen, dus stierven allen"

2Kor.5:15
▪ 1 + 4 = 5 (=genade!)

Johannes 19





23 Toen dan de soldaten Jezus kruisigden...

Johannes 19



23 ... namen zij zijn bovenkleding 
en zij maakten vier delen, 
voor iedere soldaat een deel...

> opperkleed, hoofddoek, gordel, sandalen?

Johannes 19



23 ... en het onderkleed. 
Het onderkleed nu was zonder naad, 
van boven af geheel geweven.

Johannes 19

= het verborgen kleed 
▪ kleed, mantel > heerlijkheid
▪ van bovenaf = hemels



24 Zij dan zeiden tot elkaar: 
laten wij dit niet schreuren 
maar erom loten van wie het zal zijn. 

Johannes 19

Spreuken 16:33 (NBG51)
Het lot wordt in de schoot geworpen, 
maar elke beslissing daarvan 
is van de HERE.



24 Opdat het schriftwoord
vervuld zou worden dat zegt: 

nl. Psalm 22:19 - een Messiaanse psalm!

Johannes 19



24 ... "zij verdelen mijn kleding voor zichzelf 
en over mijn klederen wierpen zij het lot." 

Johannes 19



24 ... De soldaten dan deden dit inderdaad.

Johannes 19

Jezus' kleding verwijst naar zijn heerlijkheid
▪ vergl. de mantel van Jozef en Elia
▪ onderkleding > verborgen
▪ naadloos => eenheid
▪ komt bij de vier (=de natiën) terecht;
▪ de keuze is van Godswege 





25 Bij het kruis nu van Jezus stonden 
zijn moeder en de zus van zijn moeder, 
Maria van Klopas en Maria de Magdaleense.

= vier vrouwen: 
1. Maria
2. van Maria
3. Maria
4. Maria

Johannes 19



26 Toen Jezus dan zijn moeder waarnam 
en de discipel die Hij liefhad, 
zei Hij tot zijn moeder, 
vrouw, let op uw zoon.

= Johannes, de anonieme schrijver 5x: 
Joh 13:23; 19:26; 20:2, 21:7, 20(24)

Johannes 19



26 Toen Jezus dan zijn moeder waarnam 
en de discipel die Hij liefhad,
zei Hij tot zijn moeder, 
vrouw, let op uw zoon.

Maria wordt erop geattendeerd dat 
Johannes voortaan haar zoon zal zijn:
▪ Johannes neemt Jezus' rol over

Johannes 19



27 Daarna zei Hij tot de discipel: 
let op je moeder...

Johannes 19

Johannes zou voortaan Maria 
als zijn moeder beschouwen



27 ... En vanaf dat uur 
nam de discipel haar bij zich.

Johannes 19

ook hierin is een diepere zin:
1. Maria is een type van het Joodse volk

→ het (moeder-)volk waaruit Jezus 
voortkomt;

→ Hebr. moeder = volk (iem/am)



27 ... En vanaf dat uur 
nam de discipel haar bij zich.

Johannes 19

2. "de discipel" is een type van de ekklesia
→ zijn identiteit is verborgen;
→ komt historisch voort uit Joodse volk;
→ wordt na Jezus' heengaan 'de zoon' 

(Ef.4:13; Openb.12:5);
→ = de geliefde



27 ... En vanaf dat uur 
nam de discipel haar bij zich.

Johannes 19

3. Maria (lees: het Joodse volk) vindt in de tijd 
van Jezus' afwezigheid en onder de natiën 
(=4!) een thuis bij Johannes (lees: de ekklesia).
▪ verstrooid onder natiën is er een thuis in 

de ekklesia - Christus' lichaam
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